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stat er eller bliver deltager i, hvad enten der er tale 
om en eksisterende eller en senere indgået konven- 
tion. Baggrunden for denne liberale ordning er, at 
konventionen er af generel karakter, idet den dæk- 
ker hele kontraktsretten, og at man ikke har ønsket 
at lægge hindringer i vejen for opretholdelse eller 
indførelse af særlige lovvalgsregler for specielle 
områder inden for kontraktsretten, som er baseret 
på andre konventioner, herunder de af Haagerkon- 
ferencen for international privatret udarbejdede 
konventioner. 

Art. 21 og den til konventionen knyttede proto- 
kol vedrørende den danske sølovs § 169 indebærer 
tilsammen, at alle særlige lovvalgsregler inden for 
kontraktsrettens område, som findes i dansk lov- 
givning, kan opretholdes uændret, jfr. bemærknin- 
gerne til lovforslagets § 1, stk. 3. 

Adgangen til at fravige konventionen efterføl- 
gende gennem tiltrædelse af en anden konvention, 
er som hovedregel betinget af, at vedkommende 
stat først giver de øvrige stater, som har underteg- 
net nærværende konvention, meddelelse om sin 
hensigt, således at der kan foranstaltes konsultatio- 
ner om spørgsmålet, såfremt dette ønskes af en 
eller flere af de øvrige stater, jfr. konventionens 
art. 24, der henviser til art. 23. Der er alene tale 
om en konsultationspligt, idet de øvrige stater i 
tilfælde af, at der ikke kan opnås enighed, ikke 
endeligt kan hindre vedkommende stat i at tiltræde 
den anden konvention. Konsultationspligten består 
kun, såfremt den anden konvention som et hoved- 
formål har at fastlægge internationalprivatretlige 
regler vedrørende spørgsmål, som er omfattet af 
nærværende konvention, og proceduren kan i visse 
tilfælde undlades, herunder bl.a., hvis en anden 
kontraherende stat allerede er deltager i den anden 
konvention, eller hvis der er tale om revision af en 
konvention, som den pågældende stat i forvejen er 
deltager i. 

Konsultationsproceduren efter art. 24 skal først 
følges fra det tidspunkt, hvor konventionen er ble- 
vet folkeretligt bindende for Danmark. I afsnit 11 i 
den første af de til konventionen knyttede fælleser- 
klæringer, jfr. bilag I til lovforslaget, erklærer sta- 
terne imidlertid, at de allerede fra undertegnelsen 
vil rådføre sig med hinanden i tilfælde, der ville 
være omfattet af konsultationspligten efter art. 24. 

Ifølge art. 20 viger konventionen tillige for sær- 
lige lovvalgsregler, som måtte blive fastsat i EF- 
retsakter. Denne bestemmelse er der taget hensyn 
til ved udformningen af lovforslagets § 1, stk. 3, 
jfr. bemærkningerne hertil. 

Konventionen er yderligere liberal derved, at 
den tillader, at en deltagerstat ensidigt -  dvs. uden 

at det beror på gennemførelse af en konvention - 
fastsætter særlige lovvalgsregler for en speciel afta- 
letype, jfr. art. 23. Det er dog en forudsætning, at 
der først gennemføres en konsultationsprocedure 
som beskrevet foran. Gøres der indsigelse, må den 
pågældende stat i dette tilfælde afvente en frist til 
forhandlinger på 2 år, medens fristen efter art. 24 
kun er et år. 

Der kan endelig være grund til at nævne, at 
også konventionens art. 7 indeholder en adgang 
for medlemsstaterne til ensidigt at fravige konven- 
tionens regler, idet de i medfør af denne bestem- 
melse kan foreskrive, at en ufravigelig regel skal 
anses for »international præceptiv«, hvilket vil 
sige, at reglen heller ikke kan fraviges ved en lov- 
valgsaftale, jfr. nærmere i bemærkningerne til art.' 
7. Dette er ikke betinget af gennemførelse af en 
konsultationsprocedure. 

4. Til Domskonventionen er knyttet en protokol 
vedrørende Domstolens (dvs. EF-Domstolens) for- 
tolkning af konventionen. Ifølge denne kan eller -  
hvis der er tale om den øverste domstol -  skal 
nationale domstole, der træffer afgørelse som ap- 
pelinstans, forelægge spørgsmål vedrørende for- 
tolkningen af konventionen for EF-Domstolen til 
præjudiciel afgørelse, ligesom en af medlems- 
staterne udpeget myndighed i visse tilfælde kan 
forelægge fortolkningsspørgsmål uden forbindelse 
med en verserende retssag. 

Spørgsmålet om på lignende måde at tillægge 
EF-Domstolen fortolkningsret vedrørende den 
foreliggende konvention blev drøftet indgående 
allerede i ekspertgruppen, uden at der kunne op- 
nås enighed herom. I den anden af de til konventi- 
onen knyttede fælleserklæringer, jfr. bilag 2 til 
lovforslaget, erklærer konventionsstaterne sig rede 
til fortsat at undersøge mulighederne for udarbej- 
delse af en protokol om fortolkningsret for EF- 
Domstolen. Forhandlingerne herom har imidlertid 
hidtil været uden resultat. 

5. I følge art. 29 træder konventionen i kraft, 
når den er ratificeret af 7 EF-lande. Art. 29 er 
imidlertid ikke til hinder for, at konventionens 
bestemmelser gennemføres i en stat på et tidligere 
tidspunkt, altså før konventionen er blevet folke- 
retligt forpligtende for staten. Det foreslås derfor, 
at konventionen gennemføres i Danmark uafhæn- 
gigt af spørgsmålet om dens folkeretlige ikrafttræ- 
den, jfr. lovforslagets § 4. 

Konventionen gælder for Grønland, men ikke 
for Færøerne. Danmark kan derfor først ratificere 
konventionen, når loven er sat i kraft for Grøn- 
land. Der henvises herom til bemærkningerne til 
lovforslagets § 5. Som nævnt her foreslås det iøv- 


